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Auf-
blasen und 

Abheben der 
besonderen 

Formen*

 
Riesen-
Memory

Verfolgen Sie das Festival online 
und in den sozialen Netzwerken:

In seiner alpinen Umgebung empfängt das Dorf 
Château-d'Œx im Pays-d'Enhaut als Hauptstadt des 
Heissluftballons jedes Jahr im Januar Heissluftballons 
der ganzen Welt. 

Seit über 45 Jahren bringt das Festival Ballonfahrer aus 
rund 20 Ländern zusammen. Fast hundert Heissluft-
ballonfahrer kommen, um das aussergewöhnliche Kli-
ma der Alpen im Winter zu geniessen. Entdecken Sie 
die Ballons mit ihren untypischen Farben und Formen!

Heissluftballons, Sonderformen und andere Flugap-
parate bestimmen den Rhythmus des neuntägigen 
Festivals. Fesselflüge und Flugshows stehen eben-
falls auf dem Programm. Es wird alles geboten, um 
mit Freunden oder Familie in einer magischen Atmos-
phäre einen angenehmen Moment zu verbringen.

Die Verbindung zwischen Château-d'Œx und Heissluf-
tballons ist in der Geschichte verankert. Im Jahr 1999 
startete von hier aus der Breitling Orbiter – gesteuert 
von Bertrand Piccard und Brian Jones – zur ersten 
Weltumrundung im Ballon. Erfahren Sie im «Espace 
Ballon» in Château-d'Œx mehr über die Geschichte 
dieses verrückten Abenteuers.

Um das Festival in vollem Umfang zu erleben, wer-
den – je nach Wetterlage – täglich Ballonfahrten 
durchgeführt. Machen Sie es sich im Korb des Ballons 
bequem und geniessen Sie etwa eine Stunde lang 
den Flug über die verschneiten Landschaften des 
Pays-d'Enhaut.

  
Passagierflüge* 
mit den Ballons  

Passagierflüge* 
mit dem  

Helikopter

 
Besuch des 
 «Espace  
Ballon»

 
 

Flug der  
Mini-Ballons*

 
Besichtigung 

der Hülle eines 
Heissluft- 

ballons
 
 

Akrobatik- 
flugzeug Extra  

330 LX*

 
Demonstration 

von Sky Charriots 
und Cloudhoppers*

     Das Internationale Ballonfestival

 

Bars  
und  

Gastronomie
foodtrucks

 
 

«Céleste au Pays  
des Ballons*»

 
Erinnerungs-
foto in einer 

Gondel  
Kinder- 

animationenNEW

 

Passagier- 
flüge*für  

KUSCHELTIERE

Heissluft-
Luftschiff*

  F I B C H A X 
 F E S T I VA L D E B A L LO N S
 F E S T I VA L _ D E _ B A L LO N S
 F E S T I VA L D E B A L LO N S .C H

Internationales Ballonfestival
Place du Village 6 
1660 Château-d’Œx

info@festivaldeballons.ch
Wetterbericht: + 41 26 924 25 24
Information: +41 26 924 25 25

*Vorbehaltlich günstiger Flugbedingungen

 
Eröffnungs- 

abend
 

Konzert und 
Karaoke

 
Abend des 

45.
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9h30

  Aufblasen und Abheben der Ballons*

  Passagierflüge mit den Ballons*

    Wettbewerbe für Fahrer*

    Öffnung der Bars und Gastronomie  Foodtrucks

AB  
9h30

 Den ganzen Tag: Animationen für Kinder mit  
dem Festival au Pays des Enfants - FAPE und 
Ballons Pirates (für Gruppen und Schulen nur  
mit Reservierung)

 

     

Den ganzen Tag: Besuch des «Espace Ballon», 
Erinnerungsfoto in einer authentischen  
Ballongondel und Riesen-Memory für Kinder  
im Dorf Château-d'Œx

AB
14h30   Passagierflüge mit den Ballons*

9 UHR
  Aufblasen und Abheben der Ballons*

    Öffnung der Bars und Gastronomie  Foodtrucks

9h30

  Passagierflüge mit den Ballons*

    Fesselflüge* für Kinder zwischen 5 und 12 Jahren
(9h30-12h00), CHF 10.–

Wettbewerbe für Fahrer*

AB  
9h30

Passagierflüge* mit dem Helikopter*

 Basteln für Kinder mit dem Festival au Pays des
Enfants (FAPE) und Ballons Pirates.
Kinderschminken.
Riesen-Memory im Dorf Château-d'Œx

   Erinnerungsfoto in einer authentischen Ballongondel

Entdecken des Lebens auf der Alm in Virtual Reality 
mit L'Etivaz AOP

11h30

Aufblasen und Abheben der besonderen Formen*

Heissluft-Luftschiff*

Flug der Mini-Ballons*

Demonstration von Sky Charriots und Cloudhoppers*

13h30 Akrobatikflugzeug Extra 330 LX*

AB
14h30

  Passagierflüge mit den Ballons*

    Besichtigung der Hülle eines Heissluftballons

  Flug der Mini-Ballons*

Fesselflüge*  
für Kinder  

(5 bis 12 Jahre), 
CHF 10.–

 Entdecken  
des Lebens auf 

der Alm in Virtual 
Reality mit 

L'Etivaz AOP

  Programm der Wochenenden       PROGRAMM WOCHENTAGE
  Mittwochnachmittag für die Kinder

 
11h15

Freundschaftsflug 
Bristol (GB),  

St-Niklaas (B),  
Romorantin (F) & 
Château-d'Œx

Sonntag 
 26.1.25

Vom Montag 27. bis Freitag 31. Januar 2025

    UNTERSTÜTZT Von

 
11h30

Offizielle  
Eröffnungs- 

zeremonie des  
45. Festivals

Samstag 
 25.1.25

Basteln mit dem 
Festival au Pays des 
Enfants und Ballons 

Pirates

     GUT ZU WISSEN

*Vorbehaltlich günstiger Flugbedingungen 

*Vorbehaltlich günstiger Flugbedingungen 

Drohnen verboten, ausser mit Genehmigung der Organisation

AB 19H
Eröffnungs-

abend

 
20 UHR

Konzert «Buckle Up», 
gefolgt von einem 

KARAOKE in Zusammen-
arbeit mit dem Choeur  

mixte de L'Etivaz ,  
Eintritt: CHF 15.- und 

«Pyjama-Bus» ins 
Pays-d'Enhaut 

 

Bars  
UND  

Gastronomie
foodtrucks

Caves de L'Etivaz (Käsekeller), 
Film, geführte Tour und Verkostung: 10 Uhr und 14 Uhr

«Espace Ballon»: 8h30–17h30 (täglich) 

Briefmarkenausstellung:
Wochenende: 10–12h und 13h30–17h
Mittwochnachmittag: 13h30–17h

DETAILLIERTES 
PROGRAMM:

 
8h30-17h30

 

Besuch des  
«Espace  
Ballon»

vom 
 25.1 au 
2.2.25

EINTRITTSKARTEN* 
Samstag und Sonntag (ab 16 Jahre):  CHF 10.– 
Montag bis Freitag und Mittwochnachmittag:   FREI
Dauerabonnement – Pin  CHF 25.–

Eintrittskarten und Pins vor Ort erhältlich. Im Preis inbe-
griffen: Vorzugspreis auf den Eintritt in «Espace Ballon» 
(CHF 5.– Ermässigung), Eintritt zur Briefmarkenausstel-
lung und Film der Caves de L'Etivaz.

PASSAGIERFLÜGE MIT DEN BALLONS
Reservierungen können online auf festivaldeballons.ch 
bis zu 40 Stunden vor dem Flug oder während des Fes-
tivals an der Rezeption «Vols passagers» vorgenommen 
werden. Der Tageseintritt wird beim Kauf eines Fluges 
(Pins ausgeschlossen) erstattet.

Erwachsene (ab 16 Jahren) CHF 350.–
Kinder (min. 1.25 m) CHF 210.–
Privatflug (max. 3 Personen) CHF 1'600.–

HELIKOPTERFLUG mit Air Glacier 
5-minütige Rotation. Zahlung in bar und vor Ort.  
Keine Reservierung.
Kinder (2-12 Jahre):      CHF 55.– 
Erwachsene     CHF 65.–

FESSELFLÜGE
Samstag und Sonntag von 9h30 bis 12h00 
und Mittwochnachmittag ab 13 Uhr
Kinder (5-12 Jahre)    CHF 10.–
Tickets vor Ort erhältlich (begrenzte Platzanzahl)
Vorbehaltlich günstiger Flugbedingungen.

2 BALLON-FLÜGE  
*Jede Eintrittskarte, die an den Samstag- oder Sonntag- 
vormittagen des Flugs gekauft wird, berechtigt zur 
Teilnahme an der Verlosung. Gewonnene Flüge müssen 
am selben Tag angetreten werden (keine Verschiebung 
bei Annullierung des Fluges).

Aufblasen 
und Abheben 

der besonderen 
Formen*

Flüge für
Kuschel- und
Plüschtiere*

 

 
Flug der 

Mini-Ballons*

 
 

Erinnerungs- 
foto in einer 

Gondel

 

Besichtigung 
der Hülle eines 

Heissluft- 
ballons 

Von der FAPE  
organisierte Schatzsuche. 
Auslosung der Gewinner 

um 16 Uhr in der Landi-Halle. 
Holt euch euren Plan am 

Haupteingang des 
Festivals ab.

NEW

 
Flying Night 

von der Jeunesse des 
Moulins organisiert: 
21 Uhr bis 04 Uhr 
Eintritt: CHF 10.–

FREITAG 
31.1.25

SAMSTAG  
1.2.25

«Pyjama-Bus» ins  
Pays d'Enhaut

Workshop: 
vergängliche 

Tattoos

Clown

AB 13 UhrVom 25. bis 26. Januar et vom 1. bis 2. Februar 2025

Freitag 
 31.1.25

NEW

«Céleste au 
Pays des 
Ballons»

20HOO

 
Lassen Sie 

sich von der Show 
zwischen Céleste, 

einem Märchenwesen,  
und einem Seiltänzer 

verzaubern. Bewundern  
Sie ihren akrobatischen  
Tanz im Rhythmus der 
Musik, umgeben von 

beleuchteten 
Heissluftballons!

Vorzugspreis bei Vorlage  
der Eintrittskarte oder  

des Festival-Pins

AB 9 UHR
Bar und  

Foodtrucks 
non-stop

Abend 
des 45. 

 Festivals

Drohnen verboten, ausser mit Genehmigung der Organisation

     Grosser Wettbewerb



6 PREMIUM SWISS TRAVEL EXPERIENCE gpx.swiss

MONTREUX – GSTAAD – INTERLAKEN

RÉSERVEZ 
VOS PLACES 

EN LIGNE SUR 
WWW.GPX.SWISS

Basket
It is a wicker basket connected to the 
envelope by cables passing under the floor 
of the basket. Wicker, in addition to its 
aesthetic qualities, is a light, flexible and 
resistant material.

Hüllenmaterial
Die Hülle besteht aus Nomex, das 
noch hitzebeständiger als Nylon und 
nicht brennbar ist. Es handelt sich um 
denselben Stoff, der für die Anzüge 
der Formel-1-Fahrer verwendet wird.

Gurte
Die horizontalen und vertikalen 
Gurte verstärken die Doppel-
nähte (wie die Nähte einer 
Jeans).

Stoff
Der Stoff besteht aus 
sehr leichtem Nylon 
(35 bis 55 g/m2). Das 
Gewebe wird durch 
starke Fäden verstärkt, 
die einige Millimeter 
voneinander angeordnet 
sind und Risse 
verhindern.

Farben
Speziell behandelte, 
bunte Farbenschützen 
und gewährleisten die 
Luftdichtheit der Hülle.

Hülle
Sie ist aus keilförmigen, 
vertikalen Streifen 
zusammengesetzt.

Ventil
Innerhalb des Ballons befindet sich eine 
kreisrunde Nylonscheibe, die die Öffnung 
der Hülle verschliesst. Unter dem Druck der 
heissen Luft wird die Scheibe gegen die 
Öffnung gedrückt. Der Pilot verwendet eine 
Schnur, die mit einer Umlenkrolle verbunden 
ist, um Luft aus dem Ballon abzulassen 
oder einen Teil davon zu entfernen. Dieses 
Manöver wird während der Landung 
durchgeführt.

Brenner
Der Brenner wird mit flüssigem Propangas 
unter Druck betrieben. Es wird in Gasflaschen, 
die zwischen 20 und 40 kg schwer sind, 
aufbewahrt. Einfach- bis Vierfachbrenner 
sind im schwenkbaren Brennerrahmen 
aufgehängt. Im oberen Teil zirkuliert das 
Gas in spiralförmigen Rohren. Dies erhöht den 
Druck des Propans unter Hitzeeinwirkung. 
Schliesslich entweicht es mit hohem Druck 
aus den Düsen und entzündet sich bei beim 
Kontakt mit der Pilotflamme.

     DER HEISSLUFTBALLON
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Aussi pour chauffer, griller et cuisiner ...
VITOGAZ, énergie de Suisse !

Sky Event SA
Sky Event SA – Ballons Château-d’Œx 
ist das lokale Unternehmen für kom-
merzielle Ballonfahrten. Es ist Partner 
des Festivals und führt das ganze Jahr 
über Ballonfahrten durch.

Die anwesenden Fahrer sind: 
Max Duncomb, Xavier Féal, Simon 
Drake et François Chappuis

CAIBAC PILOTS 
Das CAIBAC, das Internationale Alpine 
Heissluftballonzentrum, befi ndet sich in 
Château-d’Œx. CAIBAC besteht aus be-
geisterten Ballonfahrern und ist aktiv in der 
Förderung der Ballonfahrt sowie für das 
Image von Château-d’Œx tätig. Der Club 
verfügt über mehrere Heissluftballons.

Die anwesenden Fahrer sind: 
François Chappuis, Frédéric Favre, 
Pierre Galley, Tristan Henchoz, Raphaël 
Liégeois, Adrian Kriesi
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CARTE DE SAUVETAGE
Inscrivez-vous maintenant.

RETTUNGSKARTE 
Jetzt anmelden und Gönner werden.

  35.-
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Rougemont 
Saanen�Gstaad
ZWEISIMMEN
THUN

→

L'Etivaz
Col des Mosses

AIGLE→

Rossinière
MonTbovon
Bulle�Fribourg
LAUSANNE →

Beheizte Innenhalle

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique
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9.16 Equitation 9.17 Terrain de football 9.18 Place de tennis 9.19 Terrain de golf

9.00 Couvert 9.01 Gare 9.02 Gare routière 9.03 Quai de
chargement
pour autos

9.08 Télécabine 9.09 Télésiège 9.10 Téléski 9.11 Aérodrome
pour avions
de sport

9.12 Piscine 9.13 Ecole de voile 9.14 Location
de bateaux

9.15 Ski nautique

9.04 Bac 9.05 Embarcadère 9.06 Chemin de fer
à crémaillère

9.07 Téléphérique
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  Startplatz der Heissluftballons 
  Stände mit Speisen und Getränken             
  Bereich «Gäste» und Recto�Verso Bar 
  Kinderanimation (FAPE)
  Kinderanimation (Ballons Pirates)
  Kostenpflichtiger Bereich
  Informationen
  Haupteingang, Kasse
  Empfang Passagierflüge mit dem Ballon
  Entdecken des Lebens auf der Alm  

            in Virtual Reality mit L’Etivaz AOP
  Helikopterflüge
  Fesselflüge für Kinder
 “ESPACE BALLON”

            Briefmarkenausstellung
     CINéDEN
      BOWLING
      Kinderanimation
      Souvenir�Shop
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de fond
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de saut
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d'être vue
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Seit 1965 ist die trans-auto ag mit 55 Angestellten und 
Lernenden sowie einem modernen Fahrzeug-/Maschinen-
park Spezialistin für Abwasser und Abfall.

Depuis 1965, l’entreprise trans-auto sa est la spécialiste des 
eaux usées et des déchets avec ses 55 employé-e-s et ses 
apprenti-e-s ainsi qu’avec son parc moderne de véhicules 
et de machines.

 Abfallverwertung
 Kanalreinigung und -kontrolle
 Muldenservice
 WC-Kabinen

 Valorisation déchets
 Entretien et contrôle des canalisations
 Service multibennes
 Cabines WC

Weitere Informationen: 026 494 11 57 Plus d‘informations: 026 494 11 57
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 Ballons und Fahrer:
Diese Liste der Ballons und Fahrer wurde am 
19. Dezember 2024 aktualisiert. Sie spiegelt die 
zu diesem Zeitpunkt verfügbaren Informationen 
wider, kann sich jedoch vor Beginn des 
Festivals ändern.



Geschmacks-Rallye  

Ein 100 % authentischer  
Spaziergang
Am 22. Februar findet die traditionelle 
«Rallye du Goût» in Château-d'Œx statt. 
Zu Beginn führt Sie dieser nächtliche 
Ausflug an die Ufer der Saane, um die 
authentischen Produkte des Pays-
d'Enhaut zu entdecken. Lassen Sie sich 
von der beleuchteten Strecke bis zum 
Wald von Ramaclé führen, wo mehrere 
Gourmet-Stopps auf Sie warten. Zum 
Abschluss verbringen Sie einen festli-
chen und geselligen Moment im Inneren. 
Dort können die verkosteten Produkte 
auch gekauft werden.

22.2 Geschmacks-Rallye Château-d’ŒX
27–30.3 Orient’Alp Festival Château-d’ŒX

5–9.6 Festival alter Musik La Folia Rougemont

7.6–7.9 Les Artisanales de Rossinière zum
Thema «In Bewegung» Rossinière

5–6.7 Die 9. Scherenschnitt-Tage Château-d’ŒX
12.7 19. Nacht des Wanderns Pays-d’Enhaut

12–13.7 Summer Bike Marathon Château-d’ŒX
18.7 Abend am Four à pain (Brotbackofen) Rougemont

23–27.7 «Festival au Pays des enfants» - FAPE Château-d’ŒX
1.8 Nationalfeiertag Pays-d’Enhaut
9.8 Dorfmarkt in Rougemont Rougemont

15–16.8 Barlatay-Supertrail L’Etivaz
27.9 Alpabfahrt L’Etivaz L’Etivaz

10-19.10 Festival «le Bois qui Chante» Pays-d’Enhaut
11-26.10 Kürbisjagd Château-d’ŒX

24.1–2.2.26 46. Internationales Ballonfestival Château-d’ŒX

     AGENDA 2025

RESERVIERUNGEN:

FROMAGERIE FLEURETTE
Arnaud Guichard Sàrl

Route de Flendruz 4
1659 Rougemont

fromagerie.fleurette@gmail.com
www.tommefleurette.ch



     Organisationskomitee    

LIONEL BURNAND 
Präsident

EMMANUEL ANDREZ 
Sprecher

CÉLINE BAUX 
Kommerzielle Flüge

MARTIN BERTHOLET ET 
BENJAMIN SCHNEGG 
Infrastruktur

ADRIEN BLASER
Gelände-Sicherheit

VIRGILE BOITEL
Parkplatz

PATRICE CANTIN
Wettbewerbe

MICHÈLE PHILIPP
Organisation der Luft

NICOLAS CHEVALLEY
Sicherheit

MAX DUNCOMB
Berater
Kommerzielle Flüge

SÉBASTIEN GOLAY
Funk-Kommunikation

DAVID HENCHOZ
Sicherheit beim Abheben

DORINE HENCHOZ
Check-In Fluggäste

RAPHAËL MORIER
Gas

FRANÇOIS CHAPPUIS
Direktion der Flüge

PAYS-D’ENHAUT RÉGION
Finanzen, Presse,
Förderung und Sponsoren

NELSON RODRIGUES
Stellvertreter Infrastruktur

GINGER SCHOPFER ET 
DÉBORAH HENCHOZ
Koordination, Administration,
Animation und Freiwillige

MURIELLE TURRIAN
Gastronomie Landi

30
ans

à votre

service !

Route des Mosses 6 
1660 Château-d’Oex
Tél. 026 925 91 27 
www.colinkarlen.ch

Courtage

Location de vacances

Administration de PPE

Gérance d'immeubles

Expertise immobilière

Tél. +41(0) 26 925 10 00

info@cfimmobilier.ch

www.cfimmobilier.ch

 En bonne compagnie
pour réaliser vos rêves ROUGEMONT  |  GSTAAD  |  CHÂTEAU-D'ŒX  |  BULLE



SPONSOR PLATINUM-BALLON MEDIENPARTNER 

SPONSOREN GOLD-BALLON SPONSOR SILBER-BALLON

INSTITUTIONELLE

PARTNER DES SAVOIR-FAIRE

PARTNER

OFFIZIELLE

FESTIVALDEBALLONS .CH
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F E S T I V A L 
I N T E R N A T I O N A L
D E  B A L L O N S

D U  2 1 – 2 9  j a n v i e r  2 0 2 3

C H Â T E A U � D ' O E X

Commune de
Château-d'Œx

C H Â T E A U - D ' O E X

CAIBAC    L'Espace Ballon    Ballons Château-d'Oex    La Jeunesse des Moulins    Cédric Stettler et toute l'équipe de 
mini-ballons    Vertical Workwear Sàrl    Pink Design    Slackline Events    Sylvain Clot & Claude Mottier SA    Babel 
Divertissements    Boillat Boissons    La Marendaz de Ludivine Ansermet    DR Sécurité Services    Entreprise forestière 
Nicolas Zulauff    Télé-Château-d’Oex SA et l’Ecole Suisse de Ski et Snowboard – Château-d’Œx    trans-auto ag    Le 
Fonds d’équipement touristique du Pays-d’Enhaut    La Commune de Montreux    Les propriétaires de terrains    Les 
nombreux bénévoles    Les habitants du Pays-d’Enhaut    Les pilotes et leur équipage    Les contrôleurs aériens et 
l'équipe météo avec Wim De Troyer et Sarah Coppens    Les Communes jumelées ; Bristol (GB), St-Niklaas (B) et 
Romorantin (F)    Le Festival au Pays des Enfants (FAPE)    Le Service de Défense Incendie et de Secours du Pays-
d’Enhaut    Les Samaritains Val de Charmey & environs    Les parachutistes et parapentistes    Annick Morier, respon-
sable sanitaire    Philippe Golay    Club philatélique du Pays-d'Enhaut    Pierre-Alain Rossier    Ballons Pirates    Les Amis 
du Ballons    Anteq SA    Yersin Automobiles    Transvoirie    Groupe E    La Protection civile vaudoise    L'Association 

Plate-Forme Jeunesse    La Montagnarde     Les sonneurs de cloche du Pays-d'Enhaut    Le Choeur mixte de L'Etivaz

IMPRESSUM 
INTERNATIONALES 
BALLONFESTIVAL 2025 
 
Redaktion: Pays-d'Enhaut Région, 
Économie et Tourisme 
Erscheinungsdatum: Januar 2025  
Auflage: 15'000 Exemplare 
Gestaltung und Druck:
Müller Marketing & Druck

DANK UNSERER VERSCHIEDENEN 
SPONSOREN HABEN WIR DIE CHANCE,  
DEN BESUCHERN EIN HOCHWERTIGES 
PROGRAMM UND SCHÖNE ERLEBNISSE  
ZU BIETEN. SCHLIESSEN AUCH SIE SICH 
DER GROSSEN FESTIVALFAMILIE AN!

Les Amis du Ballon

BERDOZ PAYSAGISTES 
CRÉATION ET ENTRETIEN DE JARDINS

Communes de Rossinière, Rougemont et Saanen

LES BOSSONS · 1660 CHÂTEAU-D’ŒX
TÉL. 026 924 64 72

GRAND RUE 91 · 1660 CHÂTEAU-D’ŒX
TÉL. 026 924 64 72

      Sponsoren und Partner        Vielen DANK AN 

      Sponsor werden 

Monique Buri

079 445 07 83
info@polylingua.ch
www.polylingua.ch

depuis - seit - since  1992

Dorfstrasse 76
3792 Saanen

Tel. 033 748 75 74
schmid-saanen.ch

NEU

Zutritt mit

 Kundenkarte

täglich von 

7 bis 22 Uhr 

(Self-Checkout)



www.aupaysdesenfants.ch

13ème édition

23 au 27 juillet 2025
Spectacles en salles

et à l‛extérieur

Ateliers, animations
de rue offerts
tous les jours !


